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Érdekességek az Arvisurából, 
 avagy tudtad-e, hogy… 

  

 …    honnan ered a "kötélnek áll" szólásunk? 

Régi  őseink  folyamatosan  tartották  a  kapcsolatot  egymás  között,  rendszeres  látogatásokat  tettek  a  rokon törzsekhez,  hogy 
információt cserélhessenek. Ilyen kalandozás közben esett meg velük a csodaszarvasként ismert történet is (i.e. 2610-2605). A 
valóságban azonban érdekes folytatása volt, hogy hogyan léptek házasságra az alán Dúl-Béga fejedelem lányaival és udvar-
hölgyeivel. A vezérek még csak-csak választhattak is maguknak rangban hozzájuk illő leányt, azonban a vitézek hetvenketten  
voltak, míg a leányok csak harmincan. Ezért a következőképpen oldották meg a párválasztást: kihúztak egy jó hosszú kötelet, 
amelyre egyenlő távolságokra összesen harminc csomót kötöttek. Minden csomó mellé állítottak egy-egy leányt a kötél egyik  
oldalára,  majd  azok egyenként  szólíthattak  egy-egy daliát  a  kötél  másik  oldalára,  vagyis  ők  választhattak  párt  maguknak. 
Amelyik legény nem akart a nyilvános párválasztáson „kötélnek állni”, az menyasszony nélkül maradt. Amikor minden leány 
talált kedvére való ifjút, akkor az öreg Dúl-Béga fejedelem megáldotta őket, s a kalandozó csapat gazdag hozománnyal meg-
rakodva tért vissza hazájába, az így megszerzett asszonyokkal együtt. 

  …    mi múlhat egyetlen egy szavazaton? 

992-ben összehívták a birodalmi Nagyszalát  Veszprémben,  az aranyasszonyok székhelyén,  mivel  el  kellett  dönteni,  hogy a 
keleti, avagy a nyugati kereszténységhez csatlakozzunk-e. A tanácskozáson részt vett többek közt Gélyza nagyfejedelem, Csák 
sámánfejedelem,  Erdeljü  Gyula  lovasfejedelem, Vászoly főtáltos,  továbbá Jirkó Kun-magyari  fejedelem,  Koppány Badzsir-
magyari fejedelem, valamint a Káma melléki magyarok részéről jelen volt még Szala vitéz is. A vendégeket Vajk és anyja,  
Sarolt fogadta és látta vendégül.  Igen komoly ellentétek merültek fel közöttük, ezért még 12 napi tárgyalás után sem tudtak 
megegyezni. A szavazás első körében Piroska ifjúsági aranyasszony (Vajk-István nővére) nem tudott részt venni, mivel (mint 
beavatott és képzett gyógyító) éppen egy agyműtétet hajtott végre Nyitrán. A voksok így fele-fele arányban támogatták a keleti,  
illetve a nyugati egyházhoz történő csatlakozást. Hogy a mérleg eldőljön valamely irányban, a tanácskozást áthelyezték Nyitrára, 
s a szavazást - már a Piroska részvételével – megismételték. Piroska pedig úgy látta, hogy Rómával talán jobban járunk. Nos, ha 
akkor ő másképp gondolta volna, talán a mi történelmünk is másképpen alakult volna! 

  …    valóban olyan „szent” volt-e Szent István és Imre? 

A történelem órákon azt tanultuk, hogy Vajknak, azaz Szent István királyunknak (969-1038) csak egy egyenesági leszármazottja 
volt, Imre herceg (1007-1031), akit egy vadkan tépett szét még mielőtt utódot nemzett volna. Nos, a rovásokból megtudhatjuk, 
hogy a valóságban ez nem egészen így történt. Imre igen gyakran betért palócföldi útjai során egy Jéne nevű rimalány házába, s  
bizony a szerelmi kapcsolatuknak hamarosan élő bizonyítéka is született, igaz házasságon kívül és már az apja halálát követően: 
egy  Radnót nevű kisfiúcska, akit palóc névadó szerint Pósának hívtak. Azt is megtudhatjuk, hogy Vajk tulajdonképpen csak 
ekkor nyugodott  meg afelől,  hogy Imre valóban az ő fia.  Ugyanis  az Árpád-házi  uralkodóknak (mivel beavatottak voltak), 
mindig volt  egy  bizonyos  anyajegy  a  hátukon.  Mikor  egy  csecsemő megszületett,  az  volt  az  első  dolog,  hogy az  apának  
bemutatták  a  gyermek  anyajegyét.  Mikor  Imre  született,  Vajknak  csalódottan  kellett  tudomásul  vennie,  hogy  róla  bizony 
hiányzik  ez  a  családi  ismertetőjel.  Viszont  a  kis  Pósa  hátán  már  ott  volt  az  anyajegy,  így  Vajk  felhagyhatott  a Gizella 
gyanúsításával.  De Vajknak is volt  Imrén  kívül  még egy utódja.  Még a Gizellával 
kötött  házassága  előtt  nagyon  szerelmes  volt  a  Lebéd-házból  származott  Csege 
nevezetű ifjúsági aranyasszonyba. Együtt is töltötte vele minden szabad idejét, és úgy 
becézte, hogy Tünde. Csege apja, Temes törzsfőnök követelte, hogy vegye feleségül a 
lányát,  ám  Sarolt  (950-1012)  ebbe  nem  egyezett  bele,  így  Csegét  Vidhez  adták 
feleségül.  Mikor  988-ban  megszülte  Vajk  gyermekét,  Sarolt  felvitette  a  csecsemőt 
Esztergomba, és ott neveltette fel. Ekkor már kiszemelte a fiának Gizellát, mivel az 
ország érdekében ezt tartotta megfelelő frigynek.  Ám Vajk annyira szerette  Csegét, 
hogy csak akkor engedett anyja házasítási tervének, mikor Csege 26 évesen, 996-ban 
meghalt. Közös gyermeküknek Vajk a Hargita alján építtetett várat, s később ott élt, 
mivel Sarolt sosem ismerte el őt örökösnek. II. Zoltán néven erdélyi kisfejedelem lett, 
1025-ben halt meg Torda mellett, a besenyőkkel vívott hősi harcban. 
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…    ki volt valójában Anonymus? 

A híres Gesta szerzőjének kevesen ismerik valódi kilétét. A rovásokból megtudhatjuk, hogy Anonymus nem volt más, mint a  
fent említett Pósának – így voltaképpen az Árpád-háznak - egyik egyenesági leszármazottja. Úgy hívták, hogy Pósa András, és a 
Gömör-megyei Radnót községben született 1210-ben. Kilenc testvérével együtt korán árvaságra jutott. A gyerekek neveltetését  
nagybátyjuk,  az  országbíró  Pósa  Pál  (másnéven  Tomaj  fősámán,  II.  Endre  legbizalmasabb  embere,  aki  az  Aranybulla 
megszerkesztésében is részt vett) rendezte el. Eszerint Pósa András a rimaszombati cserepesekhez került mesterséget tanulni. A 
nagybátyja házában találkozott IV. Béla kiskirállyal, még mint vándorló mesterlegény, de hamar elnyerte annak bizalmát. 1230 
és 1235 között részt vett a bugáti sámánképzésen (Bajdar sámán néven), ahol előkelő helyezést  ért el. Ezután a nagybátyja 
kancelláriájában  dolgozott,  majd  1236.  január  25-én  feleségül  vette  Radnóti  Piroskát.  A  székely  Radnai  havasok  alatti 
kastélyban éltek, s 3 fiúk született. Piroska 1240-ben meghalt. Ebben az időben Pósa András intézte a Dzsingisz kán és a IV.  
Béla közötti levelezéseket. Dzsingisz kánnak az volt a terve, hogy a Nagyvízig (azaz Európa nyugati partjáig) minden területet  
elfoglal,  de  a  hódításokat  követően  e  területek  ellenőrzését  az  Árpád-házi  királyokra  akarta  bízni,  ezért  elvárta,  hogy  a 
hódításokban a magyarok is segédkezzenek. Azonban egy kis hiba csúszott a dologba, mivel Pósa második felesége szülés  
közbeni gyónásnál elárulta egy német papnak a mongolok terveit, így bosszúból Köttöny hírvivői kivégezték az asszonyt. Ettől 
kezdve Pósa a mongolok ellen hangolódott.  Pósa Pállal együtt ők szervezték meg a király és családja védelmét. A muhi csatát 
követően Boszniában várták a királyt és Dalmácián át Veglia szigetére menekítették a családjával együtt. Pósa András a mongol 
üldözőket  félrevezette  Zágráb  felé.  Ezért  a  hazugságáért  a  mongolok  vezetése  1270-ben halálra  ítélte  őt.  Kubiláj  tatárokat  
küldött a felkutatására, akik 1271-ben, Boszniában ki is végezték.  

  …    Atilla királyunk nem is arany koporsóban nyugszik, hanem ezüstben? 

Atilla királyunk 413-ban jött a világra, és világhódításait követően 453-ban, nem messze a Tiszától, a Maros egyik mellékágában 
térhetett meg őseihez örök nyugovóra, miután a Krimhildával érkezett német vendégek megmérgezték őt. Szanka sámán ölben 
és lépésben mérte ki Atilla nyughelyének a rajzát. Hunyor utódai hármas-koporsós temetésben egyeztek meg. A három koporsó 
eredetileg Deédes úz  aranyasszony három férjéé  volt,  ugyanis  akkori  szokás szerint  azt  előre elkészíttették.  Nekese,  az  úz  
kovácsok tárkányvezére csináltatta magának a vas koporsót,  Eszék, magyari vezér az ezüst koporsót és Maros vezér pedig az 
aranyat. Eszék és Maros 451-ben, a Catalauni csatában elesett, ezért már nem volt szükség a koporsójukra, Nekese pedig maga 
ajánlotta azt fel. Így történt, hogy az ő három koporsójukba fektették a királyt.  Daróc sámán feladata volt a három koporsó 
egymásba  illesztése,  ez  azonban  nem  ment  olyan  könnyen,  mivel  az  arany  koporsót  sehogyan  sem  sikerült  az  ezüstbe 
beleilleszteni. Ekkor Daróc letörte az ezüst koporsó lábait, s így sikerült az ezüst koporsót az aranyba beletenni. Atilla így – 
szemben a hiedelemmel – nem arany, hanem ezüst koporsóban fekszik. 

  …    mi célból építették fel a kínaiak a Nagy Falat? 

Őseink - mikor még Ordosz vidékén éltek – először csak kalandozások útján jutottak el a kinajok földjére. 
Később  azonban  a  kinajok  terjeszkedése  miatt  olyan  közelségbe  kerültek,  hogy  abból  sokszor  háború 
keletkezett. Egy Bóta nevű ifjú nyert jogot arra, hogy újabb kalandozásokat vezessen a kinajok földjére, 
mivel azonban ő ellene volt az erőszaknak, inkább békességre törekedett a szomszédokkal. Bóta jól ismerte 
a kinajokat,  beszélte a  nyelvüket,  így elhatározta,  hogy véget  vet  a  háborúskodásnak,  és meghirdette a 
„béke és rokonság” elvét. Ezt követően a két nép sokáig nyugalomban élt, sőt erősen keveredtek egymással, 
még fővezéreket és sámánokat is adtak egymásnak. Később újabb háborúk törtek ki, s emiatt a kínai császá-
rok, hogy végleg elkülönüljenek, felépíttették a nagy falat, így választva el birodalmukat az ordoszi hun 
törzsszövetségtől. Érdekes, hogy a kínaiak a mai napig is megkülönböztetett tisztelettel adóznak e vidéknek. 
Igaz Ordosz városát ma már Paotou-nak hívják, de a körülötte elfekvő fennsík még most is őrzi Ordosz  
nevét, mint ahogyan a Hoang Ho-folyó is őrzi Hangun nevét. 

  …    valójában kik a sámánok? 

Sajnos a közhiedelemben elég ostoba kép alakult ki a sámánokról,  az emberek többsége e szó hallatán  
egyből holmi maskarába öltözött, hókusz-pókuszoló, időnként a transz állapotában rángatódzó varázslókra 
gondol. A mi sámánjaink azonban nem ilyenek voltak! Sőt, igen magas fokú, 5 évig tartó sámán-iskolát  

végeztek, s ezekbe minden törzs a legkiválóbb fiait küldte. Érteniük kellett az orvostudományokhoz és az állatgyógyászathoz, 
hiszen  százezer  számra  voltak  állataik.  Ezek  közül  is  kiemelt  figyelmet  szenteltek  a  lóápolásnak.  Megismerkedtek  a 
törzsszövetség  hitvilágával,  s  egyéb  tudományokkal,  valamint  elsajátították  a  rovásírást  is.  Az  ötéves  képzés  után  mindig 
vetélkedőt tartottak, s aki ezen az első lett, az nyerte el a fősámáni-fejedelmi méltóságot. A fősámán mellett másik fejedelem  
volt  a  fővezér.  A nőknél  is  folyt  úgynevezett  rimalány-képzés,  ahová szintén a legjobbak juthattak be.  Az ő vetélkedésük  
győzteséből  került  ki  az aranyasszony.  Az ő feladatuk  is  nagyon  fontos  volt,  így például  a  vetés,  aratás  megszervezése,  a  
betakarított javak igazságos elosztása a közösségen belül, a lakóépületek, s az egész település tisztán tartatásának felügyelete, a 
gyermekek világrahozatalának megkönnyítése,  a csecsemők és frissen szült asszonyok gondozása.  A törzsszövetség minden 
időkben rendelkezett továbbá - szintén képzett - rovósámánokkal, akik feladata a fontos történések kő-, vagy fémlapokra való 
lejegyzése volt. 
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 …    hol volt Atlantisz ? 

Igen sok legenda kering az elsüllyedt földrészről, az egykori paradicsomról. De itt rögtön álljunk is meg, valójában ugyanis két 
eltűnt földrészről is szó van az Arvisurában: Atlantiszról és Ataiszról, ám a kettő korántsem egy és ugyanaz. Atlantisz a mai  
Atlanti óceánon, a Földközi-tengerrel közel egyvonalban, attól nyugatra helyezkedett el. Lakosairól a következőket rótták le: „A 
síkságán törpe népek, a hegyláncolat északi részén szőke fajúak, a déli részén pedig barnább bőrűek élnek, s ezek hadban állnak  
egymással. A legyőzöttek agyvelőit kiszívják, de a húsukat nem eszik meg. A törpék békés természetűek, és nagyasszonyaik 
vezetésével közösségben élnek. Az óriások viszont a sok háborúskodás miatt férfi munkaerő hiányában szenvednek. Ezért az 
asszonyaik törpe férfiakat  fogadnak fel  cselédségre.  Atlantisz középső síkságán a harcias nők háborúságra léptek a csekély 
létszámú férfiakkal, mivel azok a törpék cseléd sorsát meg akarták szüntetni. Az asszony-hadsereg győzött, és a férfiak a horog  
alakú havas hegyekbe vándoroltak. A nem cselédsorban élő törpék a melegebb földek felé vándoroltak.” A földrész süllyedé-
sekor az itt élők fokozatosan települtek át az európai és az észak-afrikai kontinensekre. Az akkori rovásokat megörökítők úgy 
hívták őket, hogy "sáskanépek"(ide tartoztak az arabok, zsidók, s a leghangosabb népség, a digók), mert nem szerettek dolgozni, 
viszont az életet élvezni annál inkább, s ez irányú igényeiknek rendszerint igen erős hangot is adtak, ráadásul igen szaporák 
voltak.  Kr.  e.  1685-ben  Tuliás  indult  el  kalandozó  útra,  mely  12  évig  tartó  hajózásnak  az  volt  a  kiemelt  célja,  hogy 
meggyőződjenek  róla,  mekkora  darabja  maradt  meg a süllyedő Atlantisznak.  Tuliás  jelentése szerint  ekkor  már a  földrész  
nagyrésze a víz alá került, de még találtak egy kis darab szárazulat maradványt. Ataisz a Csendes óceán közepén a mai Hawaii-
szigetektől  délnyugatra  feküdt.  Ez  a  hely  volt  az  a  sokat  emlegetett  paradicsom,  ami  egyrészt  az  igen  kedvező  földrajzi 
viszonyoknak, másrészt az itt élők dolgos munkájának a gyümölcse volt. Két nagyobb népcsoport, az agabák és a hunok éltek  
itt, de persze belőlük aztán sokféle törzs és nemzettség alakult ki. Ataisz süllyedése hetven éven át tartott, Kr. e. 5070-től, 5000-
ig. 

  …    miért nem találnak a tudósaink evolúciós őseit a delfineknek? 

Ezek a bámulatos emlősök az állatvilág csodái, ám az evolúciós őseikre irányuló kutatások sorra 
csődöt mondanak. Vajon miért? Nos, az Arvisurából ennek a magyarázatára is fény derül, miszerint 
e rendkívüli intelligenciával megáldott élőlények bizony a Szíriuszról származnak, segítőink hozták 
ide őket, mint ahogyan a pulikat is! A következők olvashatók a rovásokból: „Az égből jötteknek nem 
csak a puli volt a kedvencük. A legnagyobb Kaltes-asszony szekerén kis úszómedencében delfineket 
is hoztak magukkal, hogy azokkal szórakozzanak. Ezeket a delfineket aztán egy tóba telepítették, 
ahol azok jó nagyra megnőttek. Amikor Kaltes-asszony bolygójára visszamentek volna, a delfinek 
észrevették a készülődésüket, és a tóból levezető folyócskán a tengerbe szöktek, ahonnan játékosan 
magasra  szökdelve  eljöttek  ugyan  búcsúzni,  de  visszamaradtak  az  ataiszi  tengerben.  Azóta  már 
nagyon elszaporodtak. Némelyikük még az emberekkel is szót tudott váltani.” 

  …    régebben csak kétféle vércsoport létezett a földön? 

Pontosabban, a szíriusziak megjelenése előtt létezett a kétféle vércsoport. Nézzük csak, mit rótt le 
Sikila aranyasszony a Havaruti nagyszaláról, amelyen a szíriusziak is képviseltették magukat: „az 
égi járműveiken az első, vérfrissítésként küldött kaltesi (szíriuszi) csoport érkezése a Hol-ütődés előtt 1136 évvel történt. Ez alatt 
a  10  uralkodó embercsoport  a  földiekkel  társas  emberi  viszonyba lépett  és  2x2,  azaz  négy vércsoportban  megindította  az 
emberiség fejlődését. Ezen kiművelt emberek gondolkodása révén Ataiszban és Atlanticban egy műveltebb embertömeg alakult 
ki, akik a melegebb vidékeket elárasztották. „ A 152. Arvisurában egy másik érdekességet olvashatunk: „a Kr. e. 3970-es évek  
táján nagyon sok volt a kétnemű újszülött. Az égi-bölcsek vezetője ezt helytelenítette, és javaslatot tett ennek megváltoztatására.  
Tenisur, az égi beavatottak vezetője elmondta, hogy Arvisura-Anyahita leszállása óta nemcsak a 4 vérnem szerinti besorolási  
eljárást  dolgozták  ki,  hanem annak ezernyi  ága-bogát  is.  Hoztak  magukkal  olyan,  jó  minőségű  szaporító  anyagot,  aminek  
használatával  megszüntethető  a  rendellenesség.  Rövid  tanácskozás  után  engedélyezték  a  Ménes  birodalombeli  fejedelemi 
lányoknak ezen arbag beavatkozási műveletet, amely az igen gyakori  kétneműségi kóros elváltozást megakadályozhatja.  Az 
összesereglett papnők között ez olyan közkedveltségre jellemző igényt támasztott, hogy a társbolygóról hozott szaporítóanyag 
már elfogyott. A titkon jelentkezők száma egyre nőtt. Mivel ezen látogatásra 12 személy érkezett (a Szíriuszról), az elfogyott  
szaporodást  célzó  anyagot  maguk  közt  előállították.  9  hónap  múltán  a  hibamentes  szaporodás  megtörtént,  és  örömmel 
állapították meg, hogy egyetlen kétnemű utód sem született.” 

  …    mitől egyedülálló a világon a Magyar Szent Királyi Korona ? 

Az utóbbi időkben egyre többen foglalkoznak a koronakutatással, azaz próbálják megfejteni a Szent Királyi Koronánk rejtélyét,  
azzal ugyanis szinte mindenki egyetért,  hogy valami titokzatosság bizony erősen körüllengi "őszentségét".  Nos, valójában a 
Szent Korona  három különböző korona igen gondosan megtervezett és kivitelezett összedolgozásával készült, és éppen ebből 
ered a hármassága, ugyanakkor egyik rejtélye is. Az első és egyben legrégebbi az aranykeresztes, oldalfüggős, drágakövekkel 
telerakott, tömör arany Uruki sámánkorona, amely az ősmagyar, feltétel nélküli szeretet vallását képviseli. Ez jelenti a leges-

legnagyobb  értéket,  hiszen  annak  idején  ezt  maga  Gilgames  készíttette,  s  ezzel 
koronázták  meg Jézust  is  29-ben.  Ám az  iszlám erőszakos  hittérítése  és  nyomása 
miatt, jogutódként, az Álmos- és Lebéd-házi fejedelmeknek ajándékozták. 
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Másik a Dukász Mihálytól  kapott zománcképes korona, amely a Bizánci egyházat  képviseli, s a harmadik a pápától  kapott 
liliomos aranykorona, ami értelemszerűen a Római egyházat képviseli. Azzal a céllal dolgozták össze eggyé, hogy ily módon is 
hirdessék: hazánkban minden vallásnak békésen meg kell férnie egymás mellett.  Ha már itt tartunk, had tegyünk említést István 
királyunk  koronázásáról  is,  hisz  a  mai  napig nem tisztázott  a  köztudatban,  hogy valójában  mikor  is  történt  az  a  bizonyos 
koronázás, 1000-ben vagy 1001-ben? Nos a válasz nagyon egyszerű: mindkét dátum helyes, hiszen először az Uruki koronával 
koronázták magyar királlyá 1000. augusztus 20-án, és csak pontosan egy évvel később a Rómától kapott koronával keresztény 
királlyá.  Lászlót  1077-ben  a  Gilgames  koronával  koronázták  királlyá,  ekkor  döntöttek úgy,  hogy a hármas  királyi  koronát 
összeszerelik. A szent korona tervezője és készítője Dajka beavatott aranyműves volt. Az elkészült szent koronával aztán Lászlót 
ismét  megkoronázták  1087-ben.  No és  a  másik  rejtély,  s  egyben  a  legmegdöbbentőbb  tény  a  koronánkról,  vagyis  amitől 
egyedülálló az egész Földön: a koronába beépítettek 12 úgynevezett "beszélő, gondolatrezgésre hajlamos követ", ami azt jelenti,  
hogy ezek a kövek bizony a Szíriuszról származnak, pontosabban Arvisura-Anyahita hozományaként kerültek Ataiszra, Kr. e.  
8508-ban. Mint az a nevükből is sejthető, ezek a kövek nem akármilyen tulajdonságokkal rendelkeznek. A korona viselője (aki 
csakis  beavatott  lehetett)  ugyanis  telepatikus kapcsolatba került  általuk a 24 Hun Törzsszövetség többi  beavatottjaival,  így 
segítve az uralkodót a fontos döntései meghozatalában.

www.arvisura.van.hu/keret.cgi?/arvisigaz.htm 

Nemes Nagy Ágnes életrajza
(1922–1991) 

Budapesten  született  1922.  január  3-án,  ugyanitt  halt  meg  1991.  augusztus  23-án.  Mindvégig  eredeti  nevén  publikált.  
Házasságkötésétől kezdődően a hivatalos iratokban dr. Lengyel Balázsné néven szerepelt. 1944 áprilisában kötött házasságot  
Lengyel Balázs író–szerkesztő–kritikussal. 1958-ban elváltak, de munkatársi, szellemi életközösségük a további évtizedekben is 
megmaradt. 
Budapesten élt. 1939-ben a Baár–Madas Református Leánylíceumban kitüntetéssel érettségizett. Ezt követően a Pázmány Péter 
Tudományegyetem  magyar–latin–művészettörténet  szakos  hallgatója,  s  itt  szerzett  diplomát  1944-ben.  Egyetemi  éveiben 
munkakapcsolatba került Szerb Antallal és Halász Gáborral. 
Diákkorától kezdve írt verseket, folyóiratokban 1945-től publikált. Első verseskötete  Kettős világban címen 1946-ban jelent 
meg. Ez évben alapította – férjével közösen – az Újhold című irodalmi folyóiratot, amely csak 1948 őszéig jelenhetett meg, de 
betiltása után mintegy emblémája lett a babitsi Nyugat eszmeiségét és minőségigényét vállaló írói-irodalmi törekvéseknek. 1947 
őszétől 1948 augusztusáig ösztöndíjjal a Római Magyar Akadémián, illetve Párizsban tartózkodott tanulmányúton. 
A kemény diktatúra éveiben Nemes Nagy Ágnes szinte csak műfordítóként és a gyermekirodalom művelőjeként publikálhatott.  
Elsőrendűen francia és német nyelvű műveket fordított (így Corneille, Racine, Molière drámáit, Victor Hugo, Saint-John Perse  
verseit, Rilke és Bertolt Brecht műveit), de antológiákban számos egyéb és más nyelvből is készült fordítása megjelent. 1946-tól  
a  Köznevelés  című pedagógiai folyóirat munkatársa volt, 1954-től pedig négy éven át a budapesti Petőfi Sándor Gimnázium 
tanára. 1958-tól szabad szellemi foglalkozású íróként dolgozott. 
Második  kötetének,  a  Szárazvillámnak  a  megjelenésétől  (1957)  folyamatosan  jelen  volt  az  irodalmi  nyilvánosságban,  de 
mindvégig távol tartotta magát a kultúrpolitikai hivatalosságtól. A költői életmű terjedelmét és a kötetek számát tekintve keveset  
publikált. További új verseit az 1967-es Napfordulóban, majd pedig három gyűjteményes kötetének egy-egy új ciklusában adta 
közre. (1969: A lovak és az angyalok; 1981: Között; 1986: A Föld emlékei.) Eredetisége és költői ereje révén mégis a korszak 
meghatározó,  nemzedék-jelző alkotója lett,  s  egyúttal  inspirálója a  modern magyar  líra  további alakulásának.  Költészetét  a 
kortárs  elemzők – a  költő nyilatkozataira  is  építve  – az  „objektív líra”,  az  új  tárgyiasság  vonulatához sorolják,  és  az  ún.  
„klasszikus modernség”  egyik  kimagasló teljesítményét  látják életművében.  Késői,  tömbszerű nagy versei  révén egyúttal  a 
magyar  prózavers  egyik  megújítójaként  tartják  számon.  Versei  külföldi  folyóiratokban,  antológiákban  és  önálló 
fordításkötetekben is megjelentek – angol, német, francia és olasz nyelven. 
Költői munkája mellett a magyar esszéirodalom kimagasló művelője volt. 1975-től kezdődően több kötetben publikálta esszéit,  
verselemzéseit  és  a  vele készült  interjúkat.  Önálló kötetet  szentelt  Babits  Mihály költői  portréjának  (1984:  A hegyi  költő). 
Műelemzései, a költészet rendeltetéséről, a vers belső természetéről szóló írásai a szakszerűség és az érzékletes, sőt élvezetes 
eleven szemléletesség példái, a tárgyszerűség és személyesség finom ötvözetének mintái. 
Az 1970-es, 80-as években mértékadó és meghatározó személyisége lett a magyar irodalmi életnek. Kapcsolatot tartott a magyar  
irodalmi emigráció számos jeles tagjával is. Több ízben képviselte hazája irodalmát külföldi felolvasó esteken és nemzetközi  
írótalálkozókon (Belgium, Franciaország, Németország, Anglia, Írország, Izrael), 1979-ben pedig négy hónapot töltött Iowában 
(USA), az egyetem nemzetközi írótáborában. 
1986-ban Lengyel Balázzsal közösen – almanach formában – újraindították az Újholdat (Újhold-Évkönyv, évente kétszer 1986–
1991).  A  tizenkét  kötet  arról  tanúskodik,  hogy  Nemes  Nagy  Ágnes  az  Újhold-eszme  megvalósítását  életműve  részének 
tekintette. Az évkönyvek a gondolati nyitottság jegyében, a magas művészi és szellemi minőség elve alapján szerkesztődtek. 
Nemzedéktől függetlenül azok publikáltak bennük, akik e gondolattal azonosultak és e mércét megütötték. 
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A szépirodalom mellett  bőséges  teret  kapott  bennük az  esszé,  a  tanulmány – a legkülönbözőbb művészeti  és  tudományos  
területről. A magyarországi rendszerváltást megelőző években az Újhold-Évkönyvek sorozata egyúttal kísérlet és példa is volt  
minőségelvű értelmiségi kooperációra, a táborokba szerveződés helyett a szellemi együttműködés megvalósítására. A sorozat 
Nemes Nagy Ágnes halálával megszűnt. 
Az író díjat, kitüntetést keveset kapott. Fiatalon, első kötetével elnyerte a Baumgarten-díjat (1948), első válogatott kötetéért  
kapta a József Attila-díjat (1969) és életművének elismerésére a Kossuth-díjat (1983). Halála után, 1997-ben Lengyel Balázzsal 
közösen megkapta Izrael Állam „Yad Vashem” kitüntetését, mert a Holocaust idején azon bátrak és igazak közé tartozott, akik  
biztonságuk kockáztatásával védték, bújtatták és mentették az üldözötteket. 
1946-ban lépett be a Magyar Írószövetségbe, később tagja volt a Magyar P.E.N. Clubnak is. Élete utolsó évében meghívott 
alapító tagja lett a Magyar Tudományos Akadémián belül szerveződő Széchenyi Irodalmi és Művészeti Akadémiának. 
1998-ban a Pro Renovada Cultura Hungariae Alapítvány Nemes Nagy Ágnes  Emlékdíjat  alapított  a  magyar  esszéirodalom 
legjobbjainak elismerésére, a díjat először 1999-ben ítélték oda három személynek. 
 

 Fontosabb díjak, elismerések: 
 

1948 – Baumgarten-díj
1969 – József Attila-díj

1982 – a Munka Érdemrend arany fokozata 
1983 – Kossuth-díj

1985 – Az Év Könyve-jutalom
1997 – Yad Vashem-díj – Jeruzsálem 

 
 Az életrajzot Honti Mária írta. 
www.pim.hu/object. 

Nemes Nagy Ágnes: Nyári rajz

Hogy mit láttam? 
Elmondhatom.
De jobb lesz, 
ha lerajzolom.

Megláthatod te is velem,
csak nézd, 

csak nézd a jobb kezem.

Ez itt a ház, ez itt a tó,
ez itt az út, felénk futó,
ez itt akác, ez itt levél,
ez itt a nap, ez itt a dél.

Ez borjú itt, lógó fülű,
hasát veri a nyári fű,

ez itt virág, ezer, ezer,
ez a sötét gyalogszeder,
ez itt a szél, a repülés,

az álmodás, az ébredés,
ez itt gyümölcs, ez itt madár,

ez itt az ég,
ez itt a nyár.

Majd télen ezt előveszem,
ha hull a hó, nézegetem.

Nézegetem, ha hull a hó:
ez volt a ház, ez volt a tó.

6

http://www.pim.hu/object.ECB6CD5D-814E-482A-80D9-776811D67AAD.ivy


                                                    Magyar Irodalmi Hírlevél 68.megjelenése

Nemere István

A körte
Renáta már tavasszal észrevette, hogy az a kis fa a kert hátsó sarkában nem fog sokat teremni. Már a virágai is olyan 
kicsik voltak, a szirmok lehullottak, még mielőtt kinyíltak volna igazán. Valami baja van a fának, gondolta. Aztán 
elfeledkezett róla, sok dolga volt azon a tavaszon. A hideget mintha kisöpörte volna egy láthatatlan, égi takarító, az égbolt 
hajnalonta mind korábban világosodott és a reggelek kéken nevettek az asszonyra. Amikor délelőtt az első kört tette a 
kertben, a madarak már oly hangosan csattogtak, hogy néha a fülét is befogta, boldog mosollyal. Aztán persze dolgozott 
tovább. Ültetett, tisztított, dugványozott, kötözött. Néha majd’ elveszett a szőlőtőkék között – mindent maga végzett. Nem 
bor lesz a fürtökből: lassan megeszegeti. Már előre érezte a koraősz ízeit foghíjas szájában.

Csak akkor emelte fel a fejét, ha a kutya ugatott. Jött a postás, ritkán levelet hozott, még ritkábban pénzt. „Jónapot 
aggy’isten, Reni néném.” Aztán a csönd megint szétfolyt, jólesően. Ahogy nőtt a meleg, úgy szakadtak le a lapok a fali 
kalendáriumról. Minden nap új munkát hozott, a kertben, a ház körül. Már itt-ott dinnye kandikált ki széles levelei alól, a 
kukorica szemérmesen szülte eleinte ujjnyi csöveit, hogy aztán majdan a levelek hónaljából felnövessze őket. Még később 
pedig, mikor már szárazforró lesz a nyár, minden apró szél megzörgesse csonttá száradó leveleit.

A körtefán csak egyetlen gyümölcs fityegett. Kicsi volt az még, szinte semmi. Renáta, ha arra járt, csak rámosolygott: egy 
körte is gyümölcs, dolgozz, te fa. Ő ilyen volt. A szeme körbeölelte a fát, nem látott hernyót, káros fonadékot, levelet 
pöndörítő férget. Hát ment tovább, ezer más dolga volt.

A nyár is eljött, a meleg megülte a tájat. Renáta estefelé öntözött, a szivattyú mélyről hozta fel a vizet. Vödör fogantyúja 
csattant, teher nehezítette az asszony járását. Sohasem számolta meg, hány vödör vizet hordott ki napjában. A növények, 
meg a föld szomjasan itták. A nappalok forrósága után langyos éjszakák jöttek. Aztán beköszöntött az őszelő. A szilvafa 
ágait fel kellett támasztania, úgy megnehezedtek. Bogyók vöröslöttek a bokrokon, szőlőszemek zöldelltek-kékültek a 
tőkéken. Néhány alma piroslott ki a levelek között. No és – a körte.

Már hajnalban dér csípte a ködös tájat és borzongató volt a reggel is, amikor Renáta eljött a kert végébe. Egy kis lucernát 
sarlózott a nyulaknak. Akkor látta: nicsak, valami sárgállik a kis fán. Most nem látszott betegnek, inkább kivirult. 
Egészségesek, simák a levelei, a törzse. És mintha büszkén mutatná fel neki egyetlen termését. A jókora körtét, amely alig 
fért el az öregasszony két tenyerében.

Óvatosan szedte le, a világért sem akarta durván szakítani. Az meg sima héj-bőrrel, mintegy engedelmesen, érintésre már 
el is vált a fától és kellemes kis súlyával elhelyezkedett Renáta tenyerében. Akár egy állatka, amely most megtalálta 
gazdáját. Renáta állt egy pillanatig, már nem is körtét nézte, hanem a kertet. A sok munka, az évek, ahogyan telnek... 
Régebben sokszor lázadt fáradó izmokkal, kesernyés fáradtsággal. De most valahogyan megbékélt. Sohasem hitte volna, 
hogy egy fa magányos gyümölcse ennyire megnyugtathatja. Nem fájt most a lába, sem a háta. De a lelke sem. Pedig hát 
lenne mitől, miért. A lánya elment örökre. Baleset volt, mondták. A fia meg messze lakik, ritkán látogat haza, új családja 
van... Renáta néha gondolt a férjére is. De hát ilyenkor, dologidőben a temető is messze van. Nagy a hőség, poros az út. 
Majd késő ősszel, ha már nem lesz munka a kertben... Akkor kijár ismét. Az a két sír közel van egymáshoz, Renáta keze 
már ismeri a kis kapa meg a vízhordó edény fogását, súlyát.

Lassan vitte be a körtét. Úgy érezte, ünnep van, ezért most a ház is másféle lett. A sötétülő délután éppen csak jelezte a 
közelgő estét. Régen az inas jött elöl és őt megpillantva mindenki tudhatta, hogy peckes tartása, kimért lépései azt jelentik: 
valahol mögötte már jön az úr is. Az éjszaka a délután, az alkonyat ura. Ha megjön, ezek eltűnnek, felszívódnak, semmivé 
foszlanak.

De még csak szürkeség uralta a koraőszi tájat. Renáta hozott egy kis kést, leült az öreg lócára. Hány ezerszer ült már itt, 
estefelé..? Csönd volt a kertben, csak egy harkály kopogott valahol. A fák megnőnek, termést hoznak, aztán... Renáta egy 
pillanatra önmagát is fának érezte. Volt gyümölcse, amely lehullott és volt, amelyből másik fa lett. Az élet megy hát 
tovább.

A szürkeség egyelőre a fák és a szőlőtőkék között lapult. Meg valahol messze keleten, onnan jött nesztelen léptekkel, 
sebesen. Ez is egy nap, meg lesz is még nap – sóhajtotta Renáta és utoljára megsimította a körtét. Milyen szép, egészséges. 
Csak nekem termette a fa, csak nekem nőtt – gondolta. Aztán lassan, óvatosan belevágott. Édes lé csurrant, a körte belül 
puha volt. Amikor kicsiny darabokat szelt le belőle a késsel és lassan a szájába tette, tudta: megérte. Megérte, hogy egész 
nyáron annyit dolgozott. A többi fa, a többi bokor, a föld is neki adja a gyümölcsét, csak neki.

Az asszony ült a tornácon és evett. Az égen, igen magasan kigyúlt az első csillag. Aztán, mintha összebeszéltek volna, 
egyszerre zendített rá az összes környékbeli tücsök. Ezüsthangú énekük azonnal betöltötte a tájat.
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                                                         ADY ENDRE 
  
                                                           Ficánkol a parlament 
  
Mosolyogj föl egy pillanatra, savanyú kedvû Magyarország, mert lám, drága gyermeked, a parlament, él, sõt 
ficánkol. Ma már majdnem meglelte önmagát, szinte, szinte legméltóbb, legigazabb energiáját fitogtatta a 
magyar képviselõház. Egyszerre csodák nem történhetnek ma már, e kételkedõ korban, de aki a mai 
parlamentet szereti, bízhat. Csak merjen lelkének legõszintébb zugaiból nyilatkozni e kényeskedõ gyermek, 
fölösleges lesz a szeretõ szülõk és rokonok aggodalma. 
    Most pedig e kis csúfondároskodás után, mondjuk meg komolyan, hogy halálosan szomorú a mi 
parlamentünknek minden élettel dicsekvõ megmozdulása. Dördülnek az ágyúk, forradalmi zászlókat tûznek 
ki az úri kikötõ legveszteglõbb és legrozogább hajói is, ha netalán a pipázó kényelmet fenyegeti valami. 
    Élete élésére a magyar képviselõházat csak afélék galvanizálhatják, amik például a kis vidéki kaszinót 
szokták és tudják. Udvariatlan az elnök, udvariatlan a többség, udvariatlan a kisebbség, kész a szörnyû 
háború. Egy miniszter rosszkedvû s valami vicinális megkerülésre nem kapható, országos a baj és viharzó a 
sérelem. És nem utolsó és nem kicsi szimboluma valami az sem, hogy a legdühösebb repülõ-löveg: a 
"parasztság". Ez a szép, úri parlament nem tud nagyobb pofont kigondolni sem, amikor önmagával 
pofozkodik, ennél a szónál. A "parasztság", ez a szép szó, a legrettenetesebb bélyeg, a lepra gyanúja, 
amikor a képviselõ urak egymás ellen zendülnek. Valóban, a magyar parlament õrzi a régi viccek tradicióját 
is a többi, állítólagos tradició mellett. A mágnás leköpi a dzsentrit, a dzsentri leköpi a polgárt, a polgár a 
parasztot s a paraszt a kutyát. Valahogyan így hangzott ez a régi s nagyon magyar vicc, de a magyar 
parlament nem változott s ilyenformán a régi viccek is megmaradtak. 
    Régi formák, régi viccek, régi kényelmek, régi unalmak, régi úrhatnámságok: körülbelül ez a mai magyar 
népképviselet. És természetesen a régi virtusok, amelyek annyi jogot élveznek, hogy nemrégiben 
muskulusait mutogatta és ígérgette egyik erõs honatyánk. Irigylendõ és szép a testi erõ, de Párisban az 
auvergne-i zsákhordók s minden cirkuszban a birkózók szoktak versengeni és dicsekedni vele. Szép a 
lovagos bátorság is, de istenem, melyik égõ sebét gyógyítja meg e sok sebû országnak a legvitézebb 
párbajseb is? Mert viszont a békés, lovagias jegyzõkönyveknek az írás-gyakorlás szempontjából való 
valamelyes hasznát el kell ismernünk. 
    Szándékolt, bölcs és derûsen megértõ érzéseink akaratosan, keserûen, sósan könnyekre változódnak, ha 
ezekrõl beszélünk. Ha eszünkbe jut, hogy ez az ország, ez a Magyarország ezerszer inkább a politika kénye-
kedve, mint akármelyik másik. Ha arra gondolunk, hogy ezzel a parlamenttel, ezzel a politikával szemben 
hiába próbáljuk leghõsibb, legértékesebb erõinket összeszedni s vitázó és termõ munkába állítani. Ennek a 
parlamentnek nem fáj az ország, s ez az ország még mindig nem érzi biztosan, hogy sok fájása között ez a 
parlament a vezérlõ. 
    Él a parlament, ficánkol a mai magyar népképviselet csak azért, hogy a halálnak a gondolatát is elkerülje. 
Egy kuruckodó a magyar respublikát csinálja, Adalbert, a híres, kóbór, pénzes cigányvajda a toloncoló 
rendõrségtõl értesül, hogy Magyarország önálló állam. Adalbert vajda majd Galíciában elfelejti új közjogi 
értesülését, miként gyakran, sokan és hatalmasabb vajdák elfelejtették. Bizonyisten ezek a dolgok is 
jelentõsebbek, mint a mi képviselõházunk nagy viharai. 
    Borzasztóul nagy a ház, amely az õ "tanácskozó" helyük, az urak kilenctized részének, hogy kisebb 
számot, joggal, ne mondjunk. Veszedelmesen nagy az összetartás az urak között, amikor zártülésezik, 
parasztozzák, sõt vágják és pisztolygolyózzák egymást. Hajh, be gyönyörûen összebékülnének - kevés-
kevés kivétellel - ha fejük fölött megsuhogna egy gordiusi csomót megoldással fenyegetõ kard. 
    Nincs nekünk, nincs ennek az országnak semmi hasznunk abból, ha a mi parlamentünk életet mutat, ha a 
saját õszinte életét éli. Ez az élet nem a mi életünk siralmának kórusa, de egy elõkelõ csoport külön élete, 
privát mulatsága. S a legkeserûbb pedig az, hogy most talán a tizenkettedik órában, ez az ország se 
fölkészülve, se fölkészítve nincsen eléggé, hogy más parlamentet, jobb rendet s új politikát rendeljen 
magának. 
    Szóval: a parlament elevenedik, ficánkol, él, de ez az élet majdnem egyenesen az európai, a friss 
Magyarország élete ellen tör. Pedig csak egy kicsit emberelné meg magát ennek az elbágyasztott magyar 
társadalomnak sok - összes - értékes része, másként volna minden. Addig pedig örüljünk, hogy az urak 
megtalálták önmagukat, s hogy életünk szerint való élet kezd dühöngeni a Duna-parton, az oktalanul 
nagyszerû palotában. 
    1911 
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Tiborcz úr karácsonya

Részlet Nyírő József, Kopjafák című könyvéből
A székely egyetemi és főiskolai hallgatók egyesületének kiadása. Dátum nélkül.

 

***

Isten nyugtassa szegény Tiborcz urat, végre ő is megpihenhetett. Pát évig még látszik a sírja, aztán annak is vége lesz. Senkije 
sincs, aki gondozza. Pedig apja az öreg Baczó Dani még gazdag ember volt, de a fiának, ki a háború után mindenünnen kikopva 
hazavetődött, már csak az ősi kúria maradt. Az is egy nagy puszta telek közepén omladozott. Az egyetlen valamirevaló szobában 
lakott, melyben egy húrnélküli gitár, pár poros koszorú, avult jelmezek lógtak, öblös pipák ásítottak a disznóbőrbe kötött ósdi 
könyveken. Pát antik bútor sötétlett még a szobában s egy laposra ült bőrszék. 

A képek a falon feketésre sültek, s az olaj régen felpattogzott, lekopott róluk. Rombadőlt múlt volt körülötte, de hogy a 
mogorva, szótalan szívében mi volt, senki sem sejtette. Senkivel sem érintkezett egész esztendőben és olyan keserű, furcsa volt 
az egész ember, mintha az ördög a zsebébe kölyközött volna.

Karácsony körül aztán rájött a bolondja. Mikor az első szekér karácsonyfa havas, 
agyig sáros kerekekkel leereszkedett az erdőből, Tiborcz úrral többé ne lehetett 
bírni. Ünneplő ruhába öltözött és átszellemülten újságolta mindenkinek:

-          Nekem már megkezdődött a szent ünnep!

Összevásárolt legalább tíz szekér karácsonyfát. Elviselhetetlen izgalom fogta el, 
mikor meglátta az üde, frissen behavazott, tiszta fiatal sarjakat.

Igazi angyalkézbe való portéka! – dicsérte a székely, aki hozta, de Tiborcz ú 
rárivallt.

-          Ez? Két léjt nem ér az egész! Hát karácsonyfa ez? – Hiszen ez vén is, kopac 
is, a levele is hull, a hegye is le van törve.

-          Má pedig akit én hozok, ijjen nem termik még a Jeédus jászla körül sem! – méltatlankodott a székely, de Tiborcz úr 
szinte megette haragjában.

-          Nekem beszélsz, te! Nekem, aki a piszkáról megmondom még azt is, hogy a nyáron milyen madár szállott reá? … Nézd 
meg ezt a holmit! Görbe, mint a nagyanyád, szárazbetegségben szenved, s csak a fagy tartja össze az egészt!

A világ minden kincséért egyetlen darabot ki nem engedett volna a kezei közül. Egyetlen darabot a földre nem szabadott dobni. 
Vas-cövekkel lyukakat veretett a fagyott földbe és szép sorjában el kellett ültetni mind az udvarán. Karácsonyra egész fenyőerdő 
vette körül az omladozó házat, és illata betöltötte a falut.

 - Jön a fiam! – újságolta boldogan.

A fia azonban sohasem jött. Mindenki tudta róla, hogy már régen meghalt. Három vagy négy éves korában a kutyája átharapta a 
torkát. A felesége szintén belepusztult a tragédiába. Ő valahogy kibírta, csak minden karácsonykor hazavárja. Játékokat vesz, 
karácsonyfát állít, minden pénzét rákölti, intézkedik, szaladgál, haragos és a két szeme ragyog. Az egyszerű székelyek részvéttel 
szépítik az őrült jótékony álmát.

 -          Ritkaszép gyermek az úrfi – dicsérik. – Tavaly láttam. Kemény legén lesz belőle.

-          Apja fia! – henceg ilyenkor a vén gavallér. 

Ünnep szombatján aztán gőgösen kiadja a parancsot a vén gazdasszonynak.

- Nézze Istókné! Ma korán feladja a vacsorát és hazamegy. Gondja legyen rá, hogy senki se zavarjon!

Estefelé izgatottan sétál a szobában és vár. Mikor a félötös vonat elzúg a kertje lábánál, meggyújtja a lámpát, és percenként nézi 
az óráját. Régen kiszámította, hogy félórába kerül, míg a fia bejön az állomásról. Öt órakor aztán sápadtan az ajtóhoz megy, 
reszkető kezeit a kilincsre veti, és széles mozdulattal kitárja. Pillanatig áll, majd boldogan felkiált, beleölel az üres levegőbe és 
hosszan, hosszan csókol egy láthatatlan gyermeket.

-          Kicsi fiam! Édes kicsi fiam!
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Maga előtt forgatja, simogatja.

-          Tyűh, de megnőttél! – Nem fáztál át? – Jól utaztál?... De mekkora legény lett belőled!...

Későbben szépen megvacsoráztak kettecskén. Vacsora közben titokban az asztal alatt megráz egy kis csengettyűt.

-          Hah! Mi az? – lepődik meg álnokul, de mindjárt ráüt a homlokára. – Hát persze! Ma jön az angyal!

Így telik az angyalvárás ideje. A vén színész halálos komolyan megjátsza. Drága, meleg mesével készíti rá gyermekét. Az arca 
még sápadtabb lesz, feszült csontjainak körvonalai kiülnek, és annyira szédül az izgalomtól, hogy az asztalba kell kapaszkodnia. 
Hideg ujjaival alig találja meg a kis ezüstcsengőt, hogy újból megrázza.

 Most hirtelen felugrik s kivágja az udvarra nyíló ajtót, ahol a földbeszúrt karácsonyfák erdeje sötétedik. Fekete, dísztelen a kép, 
de ő úgy látja, hogy fénytől szikrázik a sok karácsonyfa, mintha az égbolt összes csillagai rájok ereszkedtek volna, és angyalok 
sétálnak köztük finom hegedűkkel az álluk alatt. Az ágak a szépségtől, gazdagságtól roskadoznak, és élő madárkák röpködnek, 
kacagnak a gallyak között. A magasságokból gyenge hó hull a fákra, és sejtelmek 
lebegnek a távolodó sötétség mélyén. Illat és zene száll hozzá a gyönyörű világból, s 
millió gyertyácska lobog az ágak csúcsain. A falut körülvevő hatalmas fenyőerdők is 
kigyúlnak, és arannyá változik körülöttük az ég, hó, minden. 

A puszta Őrszikla is úgy látszik a tetején felnyúló ember alakú szirtdarabbal, mintha 
egy fehérharisnyás székely legénke verset mondana az Istennek. A vén színész 
lelkesen körülnéz. Tisztán hallja, hogy kis fia felujjong és érzi, mint tépi ki magát 
kezei közül, hogy a csodák közé rohanjon. Tiborcz úr csak áll egy darabig s nagy 
kőlépcsőn és könnyei peregnek. Majd gyermeke után siet, megfogja a láthatatlan 
kezet, és szelíden azt mondja:

- Most köszöntsük a megszületett Jézust!

Mindketten felemelik tekintetüket az égre és énekelnek:

„Dicsőség! Dicsőség mennyben az Istennek!...”

 Az elpusztult, rekedt hangok szállanak remegő áhítattal és az ének végén magához öleli az öregember a hozzá legközelebb hajló 
fenyőágat, megcsókolja, és háromszor azt mondja:

-          Jézus, én hiszek benned! Jézus, én hiszek benned! Jézus, én hiszek benned!

A faluban kutyák ugatnak, zajok kelnek, de ők semmit sem hallanak, tovább énekelnek az angyalról, a csordapásztorokról, a 
jászolfáról, amelyben a gyermek nyugszik, a barmokról, melyek reálehelnek, hogy meg ne fagyjon, az istálló varázsáról, a 
betlehemi puszta titkairól. Aztán számbaveszik a bőséges ajándékot és mikor kis fia torkig telik a boldogsággal, a vén színész 
kiáll a fák közé és büszkén így szól:

- Most eljátszom nektek kedvenc szerepemet.

Nagy, klasszikus mozdulatokat tesz, és akadozva deklamálni kezd az „Ember tragédiájá”-ból.

„Uram! Rettentő látások gyötörnek,

És nem tudom, mi bennök a való!

Oh mondd! Oh mondd! Minő sors vár reám?”

 Szemei elsötétednek, feje lecsügged, áll némán, hosszan. Alakja fölé hófelhők gyűlnek, a havasok közül szél kavarog elő, a 
karácsonyfák fagyott gallyai összeverődnek, a csillagok egymásután kialszanak és kietlen sötétség borul a falura. A szegény 
ember megrázkódik, és szomorúan panaszkodik:

- Valaki eloltotta az összes gyertyákat! Rossz, gonosz ember volt!...

Árván visszacammog a szobába, de a kőlépcsők tetején még egyszer visszafordul és belesikoltja fia nevét az éjszakába…

 Így ment ez évről-évre a mostani karácsonyig. Az idén azonban hiába várta Tiborcz úr a szent fával az erdőkből leereszkedő 
szekereket. Nem jöttek. Nyugtalanul szaladt az emberekhez, hogy megsürgesse.

Az idén nincs karácsonyfa, tekéntetes úr, - rázták a fejüket a székelyek. – Betiltották az erdőt. Ezertől-ötezerig büntetik, aki csak 
bé is meri tenni a lábát az erdőbe. Ezen túl az angyalnak es lopnia kell…

Letörten fordult ki az ajtón. Nem is hallotta a székelyek keserves panaszait.

-  Biza, szegény karácsonyunk lesz. Jézus es lerongyolódott.

 Ez az álom volt egész élete és most ennek is vége. A meghalt gyermekét ölték meg. Mit csináljon? Félt a puszta udvarra 
kitekinteni is. Beleroskadt a székbe és töprengett órákig. Végre elhatározáshoz jutott. Kitett maga elé egy árkus papírost és írni 
kezdett:
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„Tudom, hogy bolondnak tartanak az emberek. Köszönöm nekik, hogy ennyivel is megkönnyítették az 
életemet. Minek tiltakoztam volna ellene? A mai világban őrültség bolondnak nem lenni … Tudom, hogy a kis 
fiam meghalt négyéves korában. Soha, soha nem jön vissza. Tudom. Mindent tudok. Tudom, hogy megbuktam 
az életben is, a színpadon is, de ez volt az utolsó szerepem, a végső, a nagy, áldott játék, a boldogság és 
értelem, az egyetlen, amelyért érdemes még élni. Semmim sem maradt a világon, csak ez az álom a halott 
fiammal. Most ennek is vége! De ha gyermek nincs, értelme sincs a világnak… Isten, vén ügyelő, jöhet a 
függöny.”

 

Írt, írt zavartan, rendszertelenül, rapszodikusan, hol imádkozva, hol káromkodva, míg éjféli misére harangoztak. Akkor eldobta a 
tollat és nézte, hogy haladnak el a lámpásos emberek az ablaka alatt. 

-          Azok is maguk életének utolsó játékára mennek! – mondotta önmagának.

Elgondolkozott, majd hirtelen magára terítette a bundát. 

A dombon ülő kis falusi templom már tele volt. A székelyek mogorván ültek a padokban és szidták a cudar életet szent 
Józsefnek, aki a betlehemi jászol mellett állott szobor képiben.

-  Kutya világ ez, Jóska bácsi!

 Egy-egy vénasszony odalépett a gyertyácskákkal sűrűn kivilágított bölcsőcskéhez és keserűen nézte a mosolygósra festett 
csecsemő-szobrot.

-  Az idén biza elmaradhattál volna!

-  Legalább neked legyen jókedved, lelkem, - gügyögött hozzá a másik – mert biza nekünk nincs.

A pap az öreg színészre nézett, mintha csak neki kántálná:

„Christus natus est nobis!

 Tiborcz úr bólintott rá és roskadtan ült a helyén. A szájak páráltak a csikorgó 
hidegben, a bajszok, szemöldökök zúzmarásak lettek, kívül vihar is indult. Lassanként 
felmelegedtek belül is és a misztérium ékessége megfogta a lelküket. Sokan forró 
könnyel behunyták szemüket és szerettek volna örökre elaludni a jászolka mellett. A 
fagyott harangkötelek dermedten csüngtek le a toronyból, de az orgona ujjongott, s a 
felmutatott fehér ostyán átsütött a fény. Kis csengettyű cincogott, s a hirtelen támadt 
csendben a lehajtott emberfejek fölött egy elragadtatott parasztleányka önfeledten 
kiáltott fel a nagykendők közül:

-          Oh be szép játék ez, édesanyám!

 Tömjén-, fenyő- és borillat szállt szét a templomban, a gyertyák nyúlánk lánggal 
lobognak, mert a vihar hallhatólag fokozódik. Az erdők nyögnek, a fák csontzörgése 
hallszik, mintha fellázadt halottak menetelnének az egek mélységben, hogy 
számadásra vonják Istent, s a nyomukban kavargó hóleplek eltépett szemfedőik 
volnának.

És ott a belső fényességben a küldő vihar mellett gondolta ki a vén színész játékának utolsó felvonását.

A misének vége van. Az emberek már a padok tetején gyújtogatják a hólyagos bendőlámpát, hogy a fényénél hazamenjenek. 
Tiborcz úr összevonja magán a nyeszlett bundát és megindul a sekrestye felé, ahol a pap éppen akkor dobja le magáról a 
miseruha utolsó darabját.

-  Boldog ünnepeket, főtisztelendő uram!

-  Ah, a művész úr! – símul a pap. – Hogy van, hogyan van!

-- Rosszul! – feleli nyersen a vén gavallér.

A pap meghökkent arcot ölt.

-- Ugyan! Mi baja?

-- Beteg a kicsi fiam! – remeg Tiborcz úr.

- Nem is tudtam – mutatja a részvétét a pap, aki jól ismeri a szerencsétlen ember fixa-ideáját. Igen nagy baj, de ne csüggedjen, 
meggyógyítja a Kisjézus.

- Éppen a Kisjézus ügyében jöttem – hebeg zavartan a sínész. - Kissé talán szokatlan a kérésem, de nagy jót tenne vele, ha 
teljesítené.
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- Hogyne, hogyne! – dédelgeti a pap Tiborcz urat. – Legyen kérem teljes bizalommal hozzám. Mit tehetnék az érdekében?

A vénember a szíves hangtól bátorságra kap és megragadja a pap kezeit.

- Engedje el kérem a fiamhoz a Kisjézust!

A papnak eláll a lélegzete a meglepetéstől.

- A Kisjézust? Az Ön fiához? Hogy képzeli?

- Ne tagadja meg ezt az örömet egy beteg gyermektől! – esdekel a színész.

- De uram! – húzódik a pap. Hogy én vegyem le a betlehemi jászol szobrát az oltárról és adjam oda önnek, hogy vigye el a 
képzeletbeli fiának?

- Az nekem nem szobor lesz, - mondja keményen a színész – hanem Isten fia.

- Hiszen az az, - röstelkedik a pap – de …

- Mint a két szemem fényére, úgy vigyázok rá – ígéri Tiborcz úr.

- Tudom, tudom, de … mégse lehet. Nem lehet. Nagyon sajnálom.

Kétségbeesetten ismétli Tiborcz úr: - Nem lehet! – és görnyedten távozik. A szobor előtt megáll. Még nincs eloltva körülötte a 
gyertyalángfüzér. Nézi egy ideig, de nem szól semmit, csak sóhajtva elindul a templomajtón át. Kitekint az éjbe, amelyben a 
lámpásos emberek birkóznak a viharral.

A pap előbb ránéz a szoborra, aztán a távozó öregemberre. Sápadt ő is. Nincs tisztában önmagával. Nem tudja, hogy 
kötelességet teljesít-e, vagy bűnt követ el, de úgy érzi, hogy ezt a sír szélén tátongó öregembert nem szabad üres kézzel 
elengednie.

- Művész úr! - kiált utána. – Vigye hát a szobrot!

Őmaga lép fel az aranybetlehemhez és kiemeli a kis, hideg jézus-testet.

Tiborcz úr mohón rejti el a mellén az öreg bunda ráncaiban, és gyerekesen feddi a papot:

-          Hogy megfázott szegényke!

És búcsúzás nélkül tűnik el az éjszakában.

 Már nem érzi a dermesztő hideget, a csontjain sípoló szelet, a hóvihar fehér veszedelmét. Nem hallja az erdők sötét kínját, hogy 
a magas hegyek halált kiáltanak a népre. Sejtelme sincs róla, mit reszketnek a vadak és emberek vackaikon, nem hallja a 
természet ítéletmondását a nyomorult emberiség fölött, a halál kaszafenését,, az átkokat, gyűlöletet, nyomort, megaláztatást, 
szenvedéseket, bűnöket és egyéb emberi szörnyűségeket. Csak a kis faszobrot érzi, s mikor ne látja senki, maga elé tartja a 
magatehetetlen gyermeket, és ott a vad világ közepén az örök emberi szomjúság lázával üvölti:

-          Hiszek, hiszek tebenned gyermek!

A pap mégsem tudott megnyugodni. Titkon nyomon követte a színészt, s megbújt az öreg ház ablaka alatt. A csillogó jégvirágok 
között leste, hogy mit csinál a szoborral az őrült.

Tiborcz úr örömtől ragyogva sürög-forog. Felrántja a fekete szekrény ajtaját, s egy ölre való játékot vesz ki belőle. Hátaslovat, 
kardot, csákót, gőzmasinát, s egyéb gyermek-gyönyörűségeket. Lenge szennyesfehér, hosszú cigányhaja arca elé hull, ahogy 
ölibök hajlik és bíztatja a két gyermeket: Jézust, s a halott fiát:

-          Játszodjatok szépen!

Bizonyos, hogy testi szemekkel látja is a gyermekek játékát, és együtt kacag velök, mikor felmásznak a falóra, fejökbe húzzák a 
csákót, suhintanak a karddal, vagy összedugják aranyfejüket a meséskönyv felett.

A pap elkáprázva nézi.

 A vihar is elült és olyan csend van, hogy hallani lehet az ablaküveg csengését, amint a fagy körmöl rajta. Később azt mondja a 
vén színész:

- Mára elég volt, gyermekek! Szépen feküdjetek le!

Megbontja az ágyat, gondosan felpuhogtaja a párnákat.

-Te Janika belül fekszel, én a szélén, Jézuska közből!

Karjaiba veszi a szobrot, meghintázza, meg is csókolja, és óvatosan lefekteti, betakargatja.

-          Aki leghamarabb elalszik, az holnap kap valamit!
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Most már a szobában is csend van. Az öreg lábujjhegyen odamegy az asztalhoz, felüti a bibliát, hogy szokásos estvéli imádságát 
elmondja. Arca átszellemül, ahogy dörmögi:

 

„Boldogok a lelki szegények, mert övék a mennyeknek országa. Boldogok a szelídek, mert ők bírják a  
földet. Boldogok, akik tűrnek, mert ők megvigasztaltatnak. Boldogok, akik éhezik és szomjúhozzák az  
igaságot, mert ők megelégíttetnek. Boldogok az irgalmasak, mert ők irgalmasságot nyernek.  
Boldogok a tisztaszívűek, mert ők meglátják az Istent. Boldogok a békességesek, mert Isten fiainak  
hivatnak. Boldogok, akik üldözést szenvednek az igazságért, mert övék a mennyeknek országa…”

 

A pap az ablak mellett hirtelen lerántja a fövegét és megdöbbenve, dideregve feltekint az égre:

- Istenem bárcsak és is ilyen bolond lehetnék!

A hó szakadatlanul hull, s a fehérbe temetett kis székely házaknak csak a kivilágított ablakszeme látszik… +++

www.hazankert.com/nyirojozsef.html 

Péter és Pál eljönnek Magyarországba 1915-ben

"Hármas mezőn, hármas határon - Búzavirág az én virágom" - dalolta a hanvai pap egy emberöltő előtt. Vajon milyen  
az a nóta, amelyet ez évben, 1915-ben énekelnek az aratók a magyar földeken?

A nemzetnek szent napjaiban, aratási időben más években mélységes csönd szokott borulni Magyarország fölé, mint 
Úrfelmutatáskor  a  székesegyházban.  A magyar  Isten  közelségét  éreztük,  eljött  rónaságainkra,  hogy szemlét  tartson 
mezőink felett. Éjjelente az angyalai virrasztottak a gabonakeresztek alatt alvó aratók rövid álma felett. Nappal az ég 
szemmel, a nap áldott meleggel kísérte a kaszáló munkáját, amelynél nehezebb, fáradságosabb nincs a földön. (A sírásó 
és a kaszáló derékcsontja a földből nyeri szokatlan erejét.)

Semmi sem érdekelte aratási időben Magyarországot, csak a termése. A nagy valóságos élet ölelkezett a magyarokkal. Az 
élet célját mindenki megértette; a nemzet erejét, minden vágyódását, reménységét meg lehetett tudni. Aratni akartunk, 
csak aratni,  áldott búzát,  magyar gabonát,  kenyeret,  pénzt,  bőséget.  A politikusok elhallgattak az isteni békében, az 
újságok  kisebb  terjedelemben  jelentek  meg,  még  a  papok  is  rövidebbre  fogták  a  szentbeszédet.  Régi  ellenségek, 
haragosok  néma  verejtékezéssel  kaszáltak  egymás  mellett;  rabviselt  embereknek  megbocsátottak  a  mezei  munkák 
legnagyobbika,  az  aratás  idején;  a  cselédleányok  hazaszökdöstek  a  városból;  diákok az  iskolából  és  a  szabadságos 
katonák segítettek a nemzet egyetlen, nagyszerű munkájában. Mindenki aratott. A régi magyar urak együtt ébredtek és 
nyugodtak cselédeikkel - az anyám maga főzött az aratóknak -, csodálatos, zsongó, boldogító láz feszítette meg az inas 
magyar karokat, mikor gyorsan, fáradhatatlanul, szinte pihenés nélkül folyt a munka az aratás két hetében. Senki sem 
tudta ekkor a vasárnapot, Isten felfüggesztette a munkaszünetet. Ezt a minden latnyi erőt igénybe vevő munkát - mikor  
sem enni, sem inni, de még szerelmeskedni sem kívánnak az emberek, csak aratni, aratni - bámulatos, ősi nyugalommal  
végezte a magyar paraszt.  Azt lehetne mondani, hogy a föld népének életében becsületbevágó munka volt az aratás,  
amelytől nem húzódott sem az aggastyán, sem a beteg, sem a gyermek. Asszony és férfi együtt feszíti meg az izmait,  
eltűnik szinte minden különbség az emberek között, mint a háborúban: csak a kaszának van szava. Talán gondolkozni 
sem szokás ez országos istentisztelet alatt, a rendekbe hulló búza beszél csak, a szerelmesek boldog némasága honol a  
dolgozók felett, kiáltás sem hallatszik, midőn a karok pitymallattól késő estig szakadatlanul vágnak, a dalos marokszedő  
leány is elfárad a fecske csicsergést hallatni a kaszások mögött, és felugró nyúl, eloldalgó róka nem enyhítik az aratók 
elszánt,  barna verejtékű, merev arcvonásait,  messzi  még a búzatábla vége, és már lehajlóban a nap a távoli füzesek 
mögött, a búzákból felvert aranyszínű por lebeg alkonyattal a táj felett, egész Magyarország felett...

A magyarok aratása, mint az örökkön való élet himnusza szálldosott az ég felé. A kaszapengésben, a lendülő gabona  
zizegésében,  a  dolgos emberek fáradhatatlanságában egy csodálatos ének zengett:  hogy örökké élni  fogunk.  Amíg a 
földünkből  kinyílik  a  búzakalász  a  vetés  után,  amíg  a  magyar  esők,  a  májusiak  hűségesen  meglátogatják  áldott 
tartományunkat, amíg izmos fiúkat szülnek a magyar nők magyar földön, akiknek karja megfogja a kaszanyelet: élünk. 
Ugyan mely baj érhetné a nemzetet,  amíg mezőségein isteni bőséggel reng az esztendőre való termése, és jövőre újra 
terem, mindig terem, mert a föld nem hagy el minket? Lehet kétségbeesni, amikor a búzakalász, mint megannyi kardja a 
magyar életnek, beláthatatlan területeken védelmezi, táplálja a magyarok életét? 
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Miért szomorkodnál, kenyeres, amikor az esztendőben, a legnagyobban, a magyar karok a kettős munkát is elvégezék  
oly hűségesen, amilyen hívek csak a magyarok tudnak lenni: megvédelmezték országhatárainkat e drága, szent magyar  
karok,  és  bevetették  mezőinket,  hogy az  élet  folyamatossága tovább megy  a történelemben,  a  végtelenségbe? Miért  
hajtanád búnak fejedet, te kétségeskedő, mikor termésünk nagyobb, mint más esztendőkben, pedig a munkáskaroknak a 
Kárpátban nagyon sok dolguk volt, emberfelettien nagy dolguk volt a pacsirtahangú tavaszi szántás idején?

Vajon lesz-e költő, aki hősi rímekbe szedi a magyarság történetét, világ nem látta vitézségét ez esztendőben, amikor a  
kalendárium helyett ama híres altábornagy üzeneteiből tudjuk meg, hogy milyen idők járnak felettünk?

Napóleonról  száz  esztendeig  írtak  a  világ  minden  nyelvén,  száz  esztendeig  érdekelte  a  fantáziákat  a  frank  császár 
figurája. Azt hiszem, hogy e nagy háborúról, amely nagyobb minden elképzelésnél, legalább két-három emberöltőn át 
fognak csodálkozni azok, akik utánunk jönnek. Azok az emberek, akik világosan látják, megérhetik, hogy azt mondjam: 
méltányossággal, gyönyörűséggel nézhetnek mai időnkre, még meg sem születettek. Az ismeretlenségben kóvályognak a 
lelkek, akik majd a jelen világháborúban úgy gyönyörködhetnek, mint mi téli estvéken, mikor a frank császár hódító 
csodálatos életét, halálát, hadjáratát olvassuk egy jó könyvben.

E nagy történetben a  magyarok  idei  aratása  bizonyosan lesz  olyan érdekességű,  mint  a ravaruszkai  csata.  Hogyan 
arattak 1915-ben Magyarországon, mikor csaknem minden épkézláb férfi a határokon fegyverben állott? Mikor senki 
sem csüggedett, mert a magyar föld oly csillagtest anyagából való, amelyet megingatni, megrontani, elpusztítani még egy  
világháborúnak sem sikerült? A föld nem törődött azzal, hogy fél kézzel fogta az ekét a csatából hazatért katona, vagy 
gyenge asszonykéz nyomta a szántásba az ekevasat vagy gyermek tudatlan karja: a magyar föld végtelen odaadással, 
példátlan hűséggel szolgálta ezer esztendő múltával, vérben, viharban az Árpádok maradékait. Mintha a magyar föld 
nem akarná tudomásul venni, hogy háború van felette, a tengeren, a levegőben - a láthatatlan erők benn a föld kérge  
alatt a csodálatos gépezetet, a legnagyobb életet tovább folytatták, a vetőmagok és füvek kijöttek a napsugárra, a virágok 
sem csodálkoztak, hogy vér födi a talajt, amelyen drága fejecskéjükkel körültekintenek.

A tavasz és a drága arató-nyár meggyőzött mindenkit, hogy e háború is, bármily beláthatatlan óriásnak véljük, csak az  
emberek háborúja - a természetnek semmi köze az öldökléshez, ő folytatja végtelen életét. A szilvafák enyhén virágoztak,  
mint a fiatal szüzek gondolata, az almák az idén is elhozták a másvilágról a csodálatos színeket, és a gesztenyefák fehér 
virágaival éppen úgy játszott a szél, mint azelőtt mindig, midőn a tavaszt visszahozták a vándormadarak. Az erdőkben, 
nádasokban,  mezőségeken  elkezdődött  az  állatok  szerelmes  élete.  A  pagonyban  fészket  rakott  az  énekesmadár,  a 
vadludak  leereszkedtek  a  magosságból  a  nyírségi  tavak  felett,  a  fecskék  ugyanazon  nótát  énekelték  az  ereszeken. 
Medvék, nyulak, békalencsék, árvalányhajak és temetői sírok felett ölelkezve repkedő fehér lepkék: mit sem tudnak a  
háborúról. Csak az emberek szerettek kevesebbet, mint tavaly tavasszal. Szegény emberek!

Ha eljön az új Homér, a hősöknek lantosa, bizonyosan szentel néhány sort a magyar földek dicséretének, ahol az ősi, 
egyetlen, nagy élet végtelenül folyt tovább a természet beláthatatlan távolságába...

A  franciák  borára,  csillogó  sámpányira  rózsaszínű  szalagot  ragasztottak  a  győzelmes  németek.  Ötven  pfenniggel 
adóztatnak meg minden palackot a német kincstár javára.

A  mi  búzánkon  pedig  magyar  pecsét  van.  Az  ország  területén  nincsen  ellenség,  ellenben  végtelen  gabonaföldeket  
hullámoztat a szél. Péter-Pálra kukorékolnak a kakasok, magyar földre hull a magyar kéve...

Alleluja!                                                                                           Krúdy Gyula

(1915)

Kázmér Ernő: Kárpáti Aurél: A bagoly 
(Novellák. Athenaeum-kiadás, Budapest)

A magyar regényirodalom kiszélesedése nyomán a novellairodalom is előretört, és alig egy-két év óta mindenki újra novellát 
olvas. A magyar novella újjászületett. A mai életformák feszültebbekké, robbanóbbakká lettek. A mai novellát izgalom feszíti, a 
megpattanás szeszélye, s míg valóságadatai a mindennap harcát vetítik, a mondanivaló mögött sötét titkok kavarognak. Az új 
magyar novella egyik legelőkelőbb művésze, Kárpáti Aurél, a csendes, finom ízlésű esztétikus, aki lelke mélyén minden szépnek 
áhítatos szerzetese, elbeszélő művészetét ritkán csillogtatja. Egy-két regény, pár feledésbe merült novelláskötet az, amit eddig 
adott, s a melankóliája árnyaiban, hangulatköltészete gyengédségével burkolt történelmi, irodalmi miniatűrjeiben régi emberek, 
emlékek rajzai elevenednek meg. A hervadó ősz sárgájával, érett pirosával bevont színei alól az események hűsége tör át, és 
realitása alatt a tudat alatti dolgok pontos felismerése hömpölyög, ami Freud nélkül is írói megérzésének, figurái élete és lelke 
összefüggésének teremtő alapja. Új könyve „A bagoly”, amelyben több apró rajzon kívül két nagyobb elbeszélés van, a 
„Valentin pap lesz” és a „Hazafelé”. Valentint kétségek, csalódások gyötrik, évek beidegzett fegyelmének béklyói alól próbál 
szabadulni, az égő hit láza ellobbantnak látszik, és a kiábrándulás hamuja ül lelkére. 
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De felzúg a város tizenkét tornyának harangja, a hangáradat az angelus utolsó versét hömpölygi, és Valentin valóban pap lesz, 
Istent szolgáló, útjait egyengető, mámoros pap. A „Hazafelé” csupa hangulat, a családi élet romantikus emlékei, intim 
interiőrjeinek álmatag, kispolgári eseményei, és amikor a hazatérő autója visszafordul, minden elporzik, elgurul messze, mint 
„aki kergetni próbálja” emlékezéseit. Érzelmesen megható mind a két elbeszélés, amelyeknek szélesen felvázolt háttere hű 
korrajza a századforduló vidéki életének is, amelyhez Kárpáti Aurél minden eddigi munkája is rengeteg lírai adalékot 
szolgáltatott. Megrendítően tragikus a Scott kapitány déli expedíciójának fenséges tájképeiről és a sarkvidéki robinsoni élet 
gyötrelmességeiről írott novellája, amelynek költői heve, lendülete hatalmas erőpróba. Tökéletesen sikerült. Kár, hogy keveset 
ír. Pedig mindene megvan hozzá. Líra, lendület, erő és szerénység, mérhetetlenül sok ízlés, kultúra. Aki a Scott-novelláit így 
meg tudta írni, arra nagyon komoly írói feladatok várnak.

Kalangya, VI. évfolyam (1937. április) 1. szám, 1–48. p.

http://adattar.vmmi.org/?ShowObject=folyoirat 

Jelenits István és négy másik kiválóság kapott ma Corvin-láncot 

 
2012. május 30-án, szerdán a magyar kultúra és tudomány öt kiemelkedő képviselője kapott magas kitüntetést: Bor Zsolt fizikus, 
akadémikus, Jelenits István piarista szerzetes, tanár, Kocsis Zoltán zongoraművész, karmester, Marton Éva operaénekes és Vizi 
E. Szilveszter orvos, agykutató, akadémikus Corvin-láncot vehetett át.

A kitüntetést Áder János köztársasági elnök, Orbán Viktor miniszterelnök és Kövér László, az Országgyűlés elnöke adta át ma 
Budapesten.

Az államfő azt mondta, hogy a kitüntetetteket a megismerés vágya és a kétkedés képessége vezette el ahhoz, hogy kiemelkedőt  
alkossanak  a  tudomány,  a  hitélet  vagy  a  kultúra  területén.  Munkájukra,  sikereikre,  hitükre  a  jövőben  is  szükségünk  van,  
számítunk önökre" - tette hozzá.
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A kitüntetést 1930-ban Horthy Miklós alapította, az első ceremóniát 1931. február 24-én, Mátyás király születésnapja tiszteletére 
rendezték. A díj a két világháború közötti időszakban a legnagyobb állami kitüntetésnek számított.

Ötvennyolc év elmúltával az első Orbán-kormány idején ítélték oda újra a Corvin-láncot, elsőként 2001. augusztus 14-én Teller 
Ede világhírű atomfizikus vehette át San Franciscó-i otthonában. A 2002-es kormányváltás után a díjat nem adták ki.

Egy tavaly márciusi rendelet szerint a Corvin-lánccal kitüntetettek száma egyidejűleg nem haladhatja meg a 12 főt. Az 
elismeréssel nem jár pénz, viszont minden díjazott háromévente egyszer kijelölhet valakit, aki Corvin-ösztöndíjasként havi nettó 

500 ezer forintot kap a kulturális tárcától alkotótevékenységének támogatására.

Corvin-láncot legutóbb, 2001-ben olyan alkotók vehettek át az irodalom területéről, mint Szabó Magda és Nemeskürty István.  
Bővebben itt olvashatnak róla. 

Forrás: MTI

Az első magyar szerelmeslevél

Thurzó Elek tárnokmester jegyeséhez, Székely Magdolnához írott levele 1525-ben kelt. Az írást legfőképp érzelmes 
hangvétele teszi érdekessé. Ismereteink szerint ez az első, teljes egészében magyar nyelven írott szerelmes levél, amely 
ránk maradt. 

Szerelmes Magdalna asszony, 

   hogy  én  oda  hozjád  nëm  mëntem,  ezt  sëmmi  idegënségre  në  vëgyed,  mert  embërt  sënkit  
ërëmesben nëm látok náladnál. De tëgnap mëgírám, hogy oka vagyon, mírt én oda Lindvába  
most nëm mëhetëk, kit id  jártában mëgértesz. Azírt kérlek azon, én szerelmes atyámfia, hogyő  
ebb l në végy magadnak valami  nehéz gondolatot  és ëgyébre në véljed,  mert  szívem szerintő  
kívánnálak látnia. Volna ës mir l szóljunk elég illyes dolgokról, ha helye és id  volna. Én aztő ő  
értëm, hogyki morhához bíztál, hogy csak të magad tudnád, hogy annak valami héja vagyon.  
Azért a ravasz nép miá kárt në vallj. Én a ti dolgotokat nëm értëm. Úr Isten tartson mëg, én  
szeret  Magdalnám, nagy jó egésségben. Minket el në feledj. ő

Datum Németújvárba 9. septembris, 1525. Thurzó Elek 

[Zolnai Gyula: Nyelvemlékeink a könyvnyomtatás koráig. Budapest, 1894.] 

http://postalada.freeblog.hu/page/2/ 
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Ossián: Dalszöveg
Gyászba öltözött a föld,

Vérszínű lett minden zöld,
A fehér szín is elveszett,

A zászló lassan vörös lett...
Nézd, a keselyűk szállnak,

A megsebzett harcos a földre lehullt
- zakatol egyre benn -
A vesztünkre várnak,
Nem lesz bocsánat,
Míg kísért a múlt

Meggyötör, de meg nem tör,
Érzem azt, hogy egyszer felkel a Nap,

Messze száll, a vad madár,
Álmát megóvja minden rab

Vérbe mártott tollakkal,
Rontást ontó szavakkal,

Hazátlanok ünnepe,
Bosszúállók öröme

Nézd, az idegen célok,
Mocskos kis tervek, gondolatok

- zakatol egyre benn -
hogy nem hulltam térdre,

most erre a földre, csak megtűrt vagyok

Meggyötör, de meg nem tör,
Érzem azt, hogy egyszer felkel a Nap,

Messze száll, a vad madár,
Álmát megóvja minden rab

Ártatlanul, az átok csak hull,
Tudom, hogy a Bálvány éhes és vad,

Vesztünkre tör, a közöny is öl,
Nem bújhatsz el, ha áldozat vagy!!! 

 zeneszoveg.hu/dalszoveg/35501/ossian/trianon

Trianon Himnusz - Tartsd magad Nemzetem...

Nem szoktam elolvasni a továbbított leveleket, ha rögtön a tárgyban leírt nem kelti fel az érdeklődésem. 
Pár perce kaptam egy ilyen levelet és már törölni akartam, mikor láttam a dal szövegét. Elolvastam, bár én 
nem sírtam rajta, mint ahogy ezt jelezték, úgy gondoltam, megosztom veletek e levél tartalmát. Remélem, 
még elérhető lesz számotokra, mert a Youtube már letiltotta. E dallamot Sebestyén Márta előadásában 
hallottam először más szöveggel, de ezt a Csík zenekar adja elő, a szövegét ők írták és Majorosi Marianna 
énekli.
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A dal szövege:

Tartsd magad, nemzetem! - tipornak rendesen.
Ellopnak, eladnak, zsarolnak, pusztítnak végtelen.

Kígyók a kebleden, szitok a neveden,
tovább nem engedem, tovább nem engedem!

Azért mert hont adtál, mindenkit fogadtál,
zsoldosok, kufárok, tolvajok kezére jutottál.
Hittél a Nyugatnak, s mindenkor becsaptak,

elvennék múltadat, ásnák a sírodat.

Táltosok repülnek át az éjen,
s kitűzik az ökör-koponyát.

Sebeinket begyógyítják szépen,
s megvédik majd Árpád otthonát.

De addig szüntelen, légy résen nemzetem,
nézd a sok csillagot, 48, 56 ott ragyog.

Értsd meg a lényegét, fogjuk egymás kezét,
fogjuk egymás kezét, ahogyan soha még!

Tartsd magad, nemzetem, tipornak rendesen.
Ellopnak, eladnak, zsarolnak, pusztítnak végtelen.

Kígyók a kebleden, szitok a neveden,
tovább nem engedem, tovább nem engedem!

pontmost.blog.hu/2011/04/26/trianon_himnusz 

1000 Éves határ 

www.youtube.com/watch?v=K1h2pO3X6vc&feature=related 

Irodalmi kávéházak reneszánsza
 
Pesten a reformkorban érett meg az idő arra, hogy az irodalom bevonuljon a kávéházakba. A történet eleje 
prózai: a honi lap- és könyvkiadás ekkortájt kezdett Pestre koncentrálódni, vagyis mi sem volt 
természetesebb, mint hogy az országban szanaszéjjel élő, de egymás társaságát kereső és a hírlapírásból 
megélni vágyó szerzőket ide húzta a szívük. Komolyabb összejövetelekre alkalmas méretű lakást azonban 
csak a mágnások engedhettek meg maguknak akkoriban (is), közösségi térnek tehát nem kínálkozott - de 
nincs is - jobb választás, mint a jó öreg kávéház - vázolta a kezdeteket Saly Noémi művelődéstörténész.

Az első igazi irodalmi kávéház kétségkívül az 1843-ban indult Pilvax volt, aztán a kiegyezés után aztán sorban nyíltak az utóbb 
szintén legendássá lett helyek: a Fürdő (ma József Attila) utcai Kávéforrás, a Váci utcai Magyar Korona, a kiskörúti Fiume, a 
századfordulón és táján a Centrál, a mai Írók boltja helyén a Japán, a Kálvin téri Bátori, a New York, aztán az Krúdy Gyula 
utca-körút sarki Baross, az 1930-as években a Simplon, az Erzsébet körúti Bucsinszky és az Attila úti Philadelphia.

Hogy mekkora hatása lehetett a kávéházaknak az irodalomra (és viszont), azt Krúdy Hét bagoly című regényének alábbi sorai is 
jelzik: „Tudja, minek van jelentősége, aszszonyom, a magyar irodalmi pályán? Megmondom magának röviden. Annak..., amikor 
éjszaka, éjfélkor, a »Fiume« kávéházban, ahol a zsurnaliszták és írók összegyülekeznek, valaki a kerek asztalnál felkiált:

»Olvastátok Józsiás legújabb elbeszélését a Fővárosi Lapokban?« És a pincér, aki ott hallgatózik, mindig a hírlapírók asztala 
körül, sietve elhozza az újságpolcról a Fővárosi Lapokat, a virrasztók egyenként elolvassák, aztán szótlanul egymásra néznek..."
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A második világháborúval, még inkább az államosítással az irodalom eltűnt a kávéházakból, a kávéházak pedig a városból. Csak 
a rendszerváltozás után tértek vissza, ellenkező sorrendben, mint ahogy eltűntek. És a profil is megváltozott: irodalmi kávéház 
alatt már nem írók, költők gyakori előfordulási helye értendő, hanem olyan műintézet, ahol maga az irodalom fordul elő 
gyakran.

Ilyen például a Madách téri Godot-konglomerátum, amely a közeli Akácfa utcai Fogasházba szervez irodalmi esteket (a 35.-ben 
van túl éppen), a kultúrmissziójáért nemrég kitüntetett Spinoza-ház, ahol novemberben (mások mellett) Karinthy, Bächer Iván, 
Ephraim Kishon, Popper Péter, Konrád György munkái lesznek műsoron. Ugyanezen a fronton harcol a Pilinszky café, ahol 
rendszeresen láthatók színházi előadások, könyvbemutatókat, író-olvasó találkozókat tartanak, és az Alexandra kiadó irodalmi 
kávéháza, bár ez ott természetes.

A pezsdülést mutatja, hogy nemrég a Szent István Társulat is közhírré tette: rendszeresen irodalmi kávéházi összejöveteleket 
szervez a Háló Közösségi Központban, Kontrasztok? címmel. A találkozókon először kortárs írók beszélgetnek egy-egy előre 
megválasztott témáról, majd amatőr szerzők ugyancsak a témához kapcsolódó verseit és novelláit hallgathatja a publikum.

A húszas-harmincas évek kávéházi atmoszféráját visszaidéző, Sándor Anna által életre hívott Dob utcai Spinozát vezető Takács 
Imre is erősen érzékeli: egyre több hely próbálkozik az irodalom becsempészésével, mert egyre nagyobb az igény az irodalomra, 
amit a Spinoza forgalma is bizonyít: nagyon gyakoriak a telt házas rendezvényeik. Hogy miért támadt fel az érdeklődés, a 
kávéházas úgy gondolja, hogy az emberek keresik a menekülési lehetőséget a mindennapi rohanásból, a személyes együttlétre, a 
közös műélvezetre alkalmas tereket - és mindezt az erre berendezkedett kávéházakban könnyen megtalálják.

Saly Noémi ezzel együtt úgy látja: a klasszikus irodalmi kávéházi hagyományokat ma leginkább a pesti romkocsmák viszik 
tovább. Tán meglepő, de így van: ezek azok a helyek, ahol - mint nyolcvan, száz, százötven éve - minden együtt áll a túléléshez, 
van áram, fűtés, wifi, viszonylag olcsó ital és táplálék, sőt kulturális táplálék. E „felnőtt napközi otthonok" legjelesebbjei a 
Kazinczy és Kertész utcai Szimpla-birodalom, a Király utcai Sirály, a szomszédságban működő Kuplung, a Wesselényi utcai 
Szóda, és a nemrég indult, Vas utcai Roham kocsma, amely részben az azonos nevű irodalmi és művészeti magazin 
szerkesztőségeként működik.

Nem mindegy, hol, és az se, hogy kivel

A Hatvani (ma Kossuth Lajos) és a Szép utca sarkán működött Kammon kávéház Reviczky Gyula, Vajda János, Komjáthy Jenő 
törzshelye volt, a Kávéforrásba Rákosi Jenő és köre vette be magát. A Centrál lett A Hét című folyóirat, majd a Nyugat 
kezdőcsapatának találkahelye, a New York asztalainál szintén a Hét és a Nyugat szerzői, valamint a korszak filmes és színházi 
prominensei múlatták az időt.

A Fiume mint Rákosi Jenő és Szomory Dezső kávéháza és mint az újságíró-szövetség megalapításának helyszíne vonult be a 
kultúrtörténetbe, a Japán Szinyei-Mersének, Lechnernek, Kernstock Károlynak, Rippl-Rónainak, majd József Attilának, Nagy 
Lajosnak, Rejtő Jenőnek és Szép Ernőnek köszönheti hírnevét. A Bátorit Juhász Gyula, Heltai Jenő, Kárpáti Aurél kedves 
helyeként tartják számon, s egyben azon pontként, ahol Krúdy és Mikszáth először és utoljára találkozott. A Baross vendégei 
közül leginkább Kosztolányira, Babitsra, Somlyó Zoltánra,

Hevesi Sándorra lehetett büszke, valamint Kós Károlyra és Zrumecky Dezsőre. A harmincas évek egyik fő szellemi központja a 
körút és a Népszínház utca sarki Simplon volt, Kassákkal, Zelk Zoltánnal és Vas Istvánnal, a másik az Erzsébet körúti 
Bucsinszky, Nagy Lajossal és József Attilával, Budán pedig az Attila úti Philadelphia, ahová Márai csak akkor ült be, ha Szabó 
Dezső szigorúan nem volt ott, Kosztolányi, Krúdy és Ady viszont bármikor, szívesen.

                              www.vers.hu/hirek/310 

Rabindranath Tagore: Áldozati énekek  

15.

Azért vagyok itt, hogy néked dalokat zengjek. Nagy
csarnokodban egy szerény hely a sarokban az enyém.

Teremtett világodban nincs számomra munka.
Hasznavehetetlen életem csak céltalan, szeszélyes hangokban

tud megnyilatkozni.
Ha üt az óra, hogy az éjfél sötét templomában megkezdődjék

istenséged csendes imádata, parancsold meg, uram, hogy
éneklésre készen eléd álljak!

Ha a hajnali levegőben fel van már hangolva az aranyhárfa,
tisztelj meg parancsoddal, hogy előtted megjelenjek!
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Mácz István
 Az ember (mikor és hogyan) igaz, jó, szép?

 Az igazság bilincseiben, a jóság markában, a szépség hálójában – szabad vagyok!

A kikacagott igaz nevetségessé téve is igaz. A lenézett jó megvetettségében is jó. A megcsúfolt szép csúfoltságában is szép. – 
Félelem nélkül legyünk jók, szépek és igazak.

Az igaz ember az igazság útján jár, és aki cselekszi az igazságot: igaz.

A jó ember a jóság útján jár, és aki gyakorolja a jóságot, az jó ember.

Az a szép ember, aki belül értékes, küllemében kellemes; aki éli a szépséget, maga is szép lesz.

Az igazság értelmünknek fény, a jóság szívünknek melegség, a szépség leheletnyi érintés lelkünkön.

Az igazságért harcolni kell, a jóságot pedig tenni kell! A szépség sem hullik csak úgy magától életünkbe.

Igazzá lenni, jóvá válni fáradságos küzdelem nélkül nem lehetséges. Úgy tűnik, a szépség inkább kapott, mint szerzett értékünk.

A velünk született szépségért mit tettünk? Mégis erre lesz könnyen hiúvá az ember. A belső szépség az értelem, az akarat és a 
szív munkájának eredménye.

Ártatlannak születtünk, ám csak közreműködésünkkel válunk igazzá és jóvá!

Egyenrangú valóság az igazság, jóság, szépség. Egymást szolgálják. – Előttem mégis úgy tűnik, hogy a szépnek óriási szerepe 
van abban, hogy az igazat és a jót felismerjék, elismerjék, becsüljék, sőt akarják és kövessék.

Gyors karrier útján ritkán látni igaz, jó és szép embert. Az igaz, a jó a szép fényében becsület és munka útján ér el 
tiszteletreméltó eredményt és célt.

Az igaz bátor, a jó nem fél, a szépet nem remegteti aggodalom. Hiszen, ha az igaz igaz, mit vehetnek el tőle? Ha a jó jó, mitől 
foszthatják meg? A valóban szép kifoszthatatlan. – Az igazság, a jóság, a szépség fölött nincs hatalma sem szellemi, sem 
fizikai erőszaknak. –Félelem, aggodalom, rettegés nélkül élni annyi, mint igaznak, jónak, szépnek lenni.

Ne bántsd a magyar szellemet és alkotóerőt, mert önmagadat és Európát is megfosztod egy szebb jövő lehetõségétõl! 

A Magyar Irodalmi Hírlevelet szerkeszti: Fenyvesi Miklós
Email: fextralitera@gmail.com

http://irodalmihirlevel.freewb.hu/ 

Terjeszti a Kárpáti Harsona

h  ttp://www.karpatiharsona.info    
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